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AHHOTALIMUA
B crarbe conocraBisitoTes J1Ba BapuaHTa nepepoja ckazouHoi nosectu x. M. Bappu “Ilurep IIsu” (1911) Ha
pycckuii sa3bik (H.Jlemyposoit u M. TokmakoBoit). Benen 3a I'.T. XyxyHu, aBTOpbI IpeuIaratoT MOHUMaTh IEPEBO]
KaK BHJ| MEXKYJIbTYPHOH aJanTaluy: NPUMEHSIOTCA MOHATHUS “UCXOAHBIN TEKCT”, “alanTUpOBaHHBIN TEKCT U
BBIBOJIATCS (PAKTOPBI OTKIIOHEHHUH [IEPEBOIa OT UCXOAHOTO TeKcTa. JlaHHOE HCCieI0BaHUE CTAaBHUT LIEJIbIO 00HAPYKHUTh
JIAKYHBI B JIBYX Pa3HBIX PYCCKOSI3BIYHBIX NEPEBOJAX aHIIIOsN3bIuHOr0 TekcTa “Ilutep IIaH”, nHTEpIpeTnpoBaTh U
CHCTEMATU3MPOBATh MX B 3aBUCHMMOCTH OT THIIA SKCTPATUHIBUCTHYECKOTO (PaKTOPa, CTABIIEro OCHOBHOM MPUYHHOM
MOSIBJICHUS JIAKyHbI. AKTYaJbHOCTb MCCIIEI0BaHHs 00yCIIOBICHA IPUMEHEHHEM TOJIHITAPaJUIMAIbHOTO MOJX0/a K
MEXKKYJIBTYPHOII aJIaNTaluy XyI0XKECTBEHHOIO TEKCTa.

KiroueBble ci10Ba: MEXKYJIbTYypHAs aJanTalys, KyJIbTypHbI Oapbep, UCXOJHBIH TEKCT, aJalnTUPOBAHHbIN
TEKCT, SKCTPAJIMHI BUCTHYECKUE (aKTOPbI.

ABSTRACT
The article deals with the comparing of two translations of the J.M. Barrie’s novel “Peter Pan” (1911) into Russian
(by N.Demurova and I.Tokmakova). Following G.T. Huhuni’s approach, the authors propose to study the translation

»

as a kind of intercultural adaptation. Using the terms “source text”, “adapted text” the authors formulate the factors
which cause the deviation of the translation. The purpose of this study is to find and describe lacunas in two different
Russian translations of the English text “Peter Pan”, also to correlate them with the different types of extralinguistic
factors. The use of the poly-paradygmal approach in the intercultural adaptation studies causes the relevance of this
article.

Keywords: intercultural adaptation, cultural barrier, source text, adapted text, extralinguistic factors.

BBenenue

B HacTosimee BpeMs B HAyYHOM AMCKYpCE IEPEBOJ PACCMATPUBAETCS UEpPe3 MPU3MY
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIINH, T.€. TIEPEBOJ] KAK MPOIECC U KaK PE3YJIbTAT UCCIETyeTCs
KaK SIBJICHHE B3aMMOJCUCTBUS KyNbTYp, TOUHEE — TPAHCISIIMU, B TOM 4HCJIE BEpOanIbHO
3aKpEIIEHHOH, OIHOW KyJbTYpbl B JpPYryl. OTO OTpPakaeT COBPEMEHHYIO Hay4HYIO
TEHJCHIMIO MOJMIIAPaJUTMaIbHOCTH TYMaHUTAPHOTO 3HAHMA, ONMPAIOLIYIOCS Ha
MIPEUMYILECTBA MEXIUCHUIUIMHAPHOTO Moaxona. VIMEHHO B 3TOH CBA3M NPEICTaBIACTCA
3aKOHOMEPHBIM TIOJKIIOYaTh K MCCICAOBAHUSIM IMEPEBOAA IOHITHIHBIA anmapar
MEXXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIH.

I'maBHBIME OapbepaMy Ha IIyTH OCYIIECTBICHUS MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAILUH
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HCCIIeI0BATEISIMU IPU3HAIOTCS SI3BIKOBOH M Ky BTy pHBIH (akTopsl. Tak, C.I'. Tep-Munacosa
MIOJJYEPKUBACT, YTO SI3BIKOBOM Oapbep IpeBapsieT KyJIbTYPHBIN; MTOCIEAHUI ONpeaenseTcs
ero Kak “Hambosee TpyaHonpeononuMsiii” (Tep-Munacosa, 2007: 7). CnpaBeyiuo Oyzaer
OTMETHUTb, YTO ATO YTBEP)KIACHUE HAXOAUT IOATBEPKICHUE U B cdepe nepeona. Ecim Mbl
Oy/1eM TOBOPUTH O TIIABHBIX IPUUNHAX BOSHUKHOBEHHUS IIEPEBOUECKUX IPOOIIEM, IMHU CTaHYT
MEXXbSI3BIKOBBIE M MEKKYJIBTYpPHBIE pa3inyus. [ eciu B cOMoCTaBUTEILHO-THIIOIOTHYECKOM
SI3BIKO3HAHUN  MEXBSA3BIKOBBIC pA3JIMUUsl  JIOCTATOYHO IOJPOOHO HCCIIEAOBAHBI, TO
OCOOCHHOCTH MEXKYJIbTYPHOI ajanTaldy B paMKax MEPEeBOJOBEICHUS SIBISIOTCS
aKTyaJIbHBIM ITOJIEM JJIsl HCCIIeA0BaHni. B cOBpeMEHHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMN
BBIJICJISIFOT IIParMaTHYEeCKYO afanTaluro (pragmatic adaptation): 1) mpucnocoOiieHue Tekcra
K YPOBHIO KOMIIETEHTHOCTH pelenTopa IyTeM MoJu(uKayy (Jame BCEero YIMpPOIICHUS)
(opManbHONH M COIEpXKATENBHON CTPYKTYpHI TEKCTa; 2) BHECEHHE HM3MEHEHHH B TEKCT
TIePEeBOA € LEIbI0 JOOUTHCS HEOOX0IMMO peakny CO CTOPOHBI KOHKPETHOT'O PEENTopa
mepeBoga (JKykoma, 2013: 15). [TosToMy cykIeHHE O HEPAaBHO3HAYHOCTH SI3BIKOBOTO H
KyJIBTYpPHOTO 0apbepoB 00peTaeT HOBBII CMBICI U ITOTBEPIKACHHE.

Wrak, mepeBoJ, B TOM YHCIIE XYHIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB, MOKET CErOJHS YCIHEIIHO
HCCIIE/IOBAThCS C TO3UIMH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAnuu. Eciy TepMHHOIOTHYECKHH
anrapaT MEXKYJbTYpHOH ajanTalyM emle HaXOJWTCS B CTAaAWU  CTaHOBIICHHS,
HCCIIe/IOBATEIbCKUM K€ TOAXOA, NMPUMEHUMBIH B pa3IMUHBIX JUCHHUILIMHAX, HEPEIKO
nMeeT OOIIyI0 OCHOBY. Xy/IO’KECTBEHHBIH MEPEBOJ MOKHO OTHECTH K OJHOMY M3 BHJIOB
HEIPEpPBIBHO OCYLIECTBISIEMOT0 AMaiora KyibTyp. Onupasice Ha unen M.M. baxtuna,
B.B. MupoHoOB omnpezaesnsieT JUallor KyJbTyp Kak “MO3HAaHUE MHOW KYJIbTYphl YEPE3 CBOIO, &
CBOEH — yepe3 ApYryro IyTeM KyJbTYpHOH HHTEpHpETAlH W ANaNTalUH ITHX KYJIbTYp
JpYr K JPYTY B YCIOBHSAX CMBICIOBOIO HECOBHAJICHHUS OonbnIel dacTh oO0omx. [TaBHBIM
CPE/ICTBOM 3TOTO BBICTYHAET S3bIK, 3HAHWE KOTOPOTO SIBIISETCS Ba)KHOH MPEANIOCHIIKOMN
TTOHUMAaHUSI APYTOM KyJbTyphl. 3HAsi MHOH SI3BIK, s HEOOXOANMO ananTHPYIO (IIEPEeBOXKY)
cMbIca apyroit KynsTypsl” (Tep-Munacosa, 2007: 15). DTo BbICKa3bIBaHHE OCOOEHHO
CHUMIITOMAaTHYHO Ul TIEPEBOJHBIX TEKCTOB; B CBOIO OYEpElb, OINpPEIEIICHUE IepeBoja
KaK ajanTanud HaOopa CMBICIOB W 3HA4YEHHH JIIOOOW OTAENBHO B3STOM KyJIbTYpHI
OCOOCHHO AaKTyalbHO JUI XYHOXKECTBEHHHIX TekcToB. HO.M. JloTmMaH HHOKYJIBTYpHBIC
CMBICIBI onpenensut Kak kozabl (Jlorman, 1970: 199). Takke BaKHO BBIIEITHTH HOHSTHE
HMHTEPIIPETallnh, KOTOPOE SBJISCTCS CYIIECTBEHHBIM JUIsI HCCIEJOBAaHMK IMpodieM
NIepeBOla B CBETE TEOPUH KOMMYHHKauu. OTMETHM, YTO B IIPOILECCE IEPEBO/IA MEPBHIM
HMHTEPIIPETATOPOM HCXOIHOTO TEKCTa BCErAa OKas3bIBaeTCsl IepeBoqunK. Hemenxwii
muarBucT Otro Kage HecnmywaifHO maeT cienyioliee ONpeAeleHHe IepeBoja  Kak
mpomecca:  “...TOT HpoOLEecC JBYA3bIYHOH KOMMYHHKAllMH, KOTOPHIH HadyMHACTCS
BocripusitTieM Tekcta WS (T.e. opurnHama, Tekcta Ha s3bike S11) W 3akaHumMBaeTcs
peammzanueit Texcra [15 (T.e. TpaHcmsTa, Tekcra Ha s3bike S12)” (O6onenckas, 2006: 93).
Takum 00pazoM, MBI BHIMM, YTO MEXAWMCHUIUIMHAPHBIA paKypc IO3BOJISIET TEPMHUHAM
OJTHOM IMCIMIUIMHBI YCTICIIHO IPUMEHSTHCS B chepe APYToil.

BaxxHbple TeopeTHuecKre BBIBOJBI JA€T Ul IEPEBOMOBEICHUS TEOpHsl TeKcTa. Tekcr
KaK pe3yibTaT Ipolecca IepeBoJia, BTOPHUYCH [0 OTHOIICHHIO K OPUTHHATY, IPH 3TOM
HEBa)XHO, OBUI JIM OH TEPBMYEH WJIM BTOPHYEH B MCXOAHOW s3bIKOBOM cpene. Ilo
cnpaseanuBoMy yTrBepxkaeHuio M.C. AnexceeBol, “IIpMHIUNMAIBHAS BTOPUYHOCTh TAKOIO
TEKCTa 3aJI0’KeHa B caMoii cyTH niepeBosia”. Takxke B KadecTBe BEAyINEH 3a1auu repeBoja
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0003HayaeTcs 3aMEIICHHE HMCXOMAHOTO TEKCTa B APYTOHM S3BIKOBOHM U KyJIBTYPHOU Cpefe
(Anekceena, 2008: 28-29).

HpOﬁJ’leMLl Me)KKyHLTypHOﬁ ajanTalnvM TeKCTa

YuuTeIBasg NpeINpUHAMAEMYI0 HAMH IOMBITKY pPacCMaTpUBaTh IEPEBOA C TOUYKH
3peHHsT MEXKYJIbTypHOW KOMMYHHMKAIMH, OyIeM MOHHUMATh TOJ afanTalield TeKcTa
MIPHUCIIOCOOTICHNE HMCXOJHOTO TEKCTa K COOTBETCTBYIOMICH NPUHUMAIONICH ayIUTOPHU.
I'T. Xyxynm B paboTe, MOCBAIICHHOW TpoOIeMaM MEXKYJIbTYPHOW aJanTainuu
XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, MOJYEPKUBACT CICAYIOMNN MPUHIUIHAIGHBI MOMEHT:
JUIA TEKCTa TepeBoJa NMPUHUMAIOMICH SBISIETCS ayAWTOPHs, HAa KOTOPYIO 3TOT TEKCT
MIePBOHAYAIBHO HE OBUT pacCYWTaH, W BBOJAUT yAAa4HOE, HA HAIl B3IV, OMNpEICICHHE
“ropmuHoro azpecara” (Xyxynu, 2003). Ilpu 3TOM CymIECTBEHHO, YTO aJanTamus —
JIOCTAaTOYHO ITUPOKOE MOHATHE, BKIIOYAOIIee B €05 aJalTaIlI0 BHEITHIOKO U BHYTPEHHIOIO.
W ecnm BHEWmIHsS ajanTanys HE CBA3aHA C M3MEHEHHEM CTPYKTYpHI TEKCTa OpHUTHMHANA U
XapaKTepu3yeTcs UMb 100aBICHUEM MOSCHSIIOIEro MaTepraa (Ml MOTJIH ObI HAa3BaTh ATO
«OKCIUTMKaTUBHBIMHU 3JIeMEHTaMn», KypcuB Haml — E.}O., O.Y.), To BTopoii BUA aganTaiun
KaK pa3 ompeaesseTcs M3MEHEHHEM CTPYKTYPBI — TpaHC(hOopMaIiue — Tu00 BCETo MCXOTHOTO
TEKCTa, T00 OTACNBHBIX ero yacTeil. Tpanchopmanus Hen30eKHO TpeOyeTcs Toraa, Koraa
TIEPBUYHBIN agpecaT OTIMYAeTCS OT BTOPHYHOTO PAAOM KYyJIbTYPHO-THHTBUCTHYECKHIX
mapaMeTpoB. Pe3ynmpTaToM Tako# TpaHC(HOPMALINHU SBISETCS CO3JAaHUE TaK HAa3BIBACMOTO
amantuposanHoro Tekcra (AT) (Xyxynu, 2003). Ha Bumas! TpanchopmManuy TEKCTa BIUSIOT
0COOCHHOCTH W B3aWMOPACIIOJIOKEHHE MEPBUYHOTO M BTOPHYHOTO aJpecaToB: BajkKHO
OTIPeNIeNNTh, IPUHAICKAT JIN STH aJpecaTsl K OJHOW WMIIM PAa3HBIM KyJIbTypaM, sS3BIKaM,
a Takke BpeMeHH (T.e. 3moxe pa3BuTHs KynbTypsl). CormacHo BeiBogam [.T. XyxyHH, o
TpaHchopMaIi Kak IMEHHO O IMepeBojie TekcTa (MO0 OJHOW M3 ero pa3HOBHUIHOCTEH —
BapHAaINH, TIEPECKAa3e U T.II.) MOKHO TOBOPHUTH B TOM CITydae, KOT/Ia IEPBUYHBIN 1 BTOPHYHBIN
azpecarhl MPUHAMISKAT K Pa3HBIM KYJIBTYpaM, 00CTy)KHBaeMBIM Pa3HBIMU S3bIKAMU: TAKIM
o0pa3om, “...HaJHII0 COYETAaHHE MEXKYIbTYPHOW aJanTalui ¢ MEXBI3BIKOBOH (XyXyHH,
2003).

Hpﬂ‘lﬂﬂbl OTKJIOHCHMSA aJaNITUPOBAHHOI0 TEKCTA OT UCXOAHOI'O

Kak Obul0 OTMEYEHO  BBIIE, TPEJICTABUTEIN  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
MOJIX0/]a BBIACISIOT J[BA OCHOBHBIX Oapbepa Ha MyTH OCYIIECTBJICHHUS MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIMU: SI3BIKOBOM M KyJbTypHbIH. [Ipudem, emie pa3 oOpaTiM BHUMaHHE Ha
TO, 9TO KYJIBTYPHBII Oapbep MapkupyeTcs Kak Oomee TpyAaHbIN i mpeogonenus (Tep-
Munacosa, 2007: 7). D1oT riiobanbHeIH Te3uc co3BydeH padote [ T. XyxyHn, mocBAmEeHHON
MEXKYJIBTYPHO# ajanTaiui XyJ0)KEeCTBEHHOT0 TEKCTa, IJie aBTOp MpeliaraeT OTIeNIsATh
“cyry00 TMHTBHCTHYECKHAE MOMEHTHI’ (TaK Ha3bIBAEMbIC HHTPATMHTBHCTHYECKHE (DaKTOPHI),
BIIMSIIOIINE HA BBIHYXJICHHYIO TpaHC(OpPMAIMIO TEKCTa OT HMHBIX MPUYUH OTKJIOHECHUS
aJIanTHPOBAHHBIX TEKCTOB OT mMcxoaHbIX (Xyxynu, 2003). MccnenoBarens 0603HaUaeT MX
Kak JKCTpajduHrBUcTHYeCKHe (akropbl. [IpuBenem kiaccupHKAlUIO BEAYIIMX MPUYUH,
BIIMSIONINX HA OTKJIOHEHHUE ITEPEBOTYMKA OT OPUTHHAIBLHOTO TEKCTA M B UTOT'E BBI3BIBAIOIINX
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HECOOTBETCTBHE aAANTHPOBAHHOTO TEKCTa OT UCXOIHOTO:

1. Wneonormueckmii ¢aktop. O BAUSHUM 1TOrO (HaKTOpa NPUXOTUTCS TOBOPHUTH,
€CIM aJalTHUPOBAHHBIA TEKCT, IOMUMO OCHOBHOHM CMBICJIIOBOM U 3CTETUYECKOM Harpy3ku
TpecieyeT OIpPEIeICHHYI0 WACHHO-TMOMUTUYECKYIO0 Ienb. [Ipm 3TOM TakoBask MOXKET
OTCYTCTBOBATh B MCXOAHOM TEKCTE (M, COOTBETCTBEHHO, HE MPEACTABIATH BAXXHOCTH IS
TIEPBUYHOTO ajpecaTa), HO UTPaTh BECOMYIO POJIb MMEHHO B MOMEHT aJalTalldl TEKCTa U
BIIMSTH Ha pe3yibTat nepeBoaa (Xyxynu, 2003).

2. Penurno3usiii haktop WM “GpakTop peIUrno3HON HECOBMECTHMOCTH . Peub umer o
KOH(ECCHOHATBHOM Pa3IMYU{ TIEPBHYHOTO M BTOPHYHOTO aJpecaToB, W, KaK CIEICTBHE,
PETUTHO3HON HECOBMECTUMOCTH KyIbTyp (XyxyHu, 2003).

3. BospactHoif ¢akTOp, T.€. pa3nHYNe B BO3pAacTe IMEPBHYHOTO U BTOPHYHOTO
aZipecaroB, MPUYEM OHO JOJDKHO OBITH TOCTATOYHO OITyTUMBIM. [IpuMepamu pesymnbraTta
BIMSTHHS JAHHOTO (haKTOpa MOTYT CITY’KUTh Pa3NUYHbIC JETCKHUE alalTalliy IPON3BEICHHN,
M3HAYAJIBHO PACCUUTAHHBIX HA B3POCIYIO ayAUTOPHIO.

4. Dcrerndyeckuit pakTop, Witk «(HaKTOp HECOBNAICHUS ICTETHUECKUX KPUTEPHEBY. 37€Ch
BaXHO 3aMETHTH, YTO B CIy4Yae PacXOKACHUS HCTETHUCCKUX MPEACTABICHUN MEPBUYHOTO
U BTOPUYHOTO aJapecaToB (KaK NPEACTABUTENCH IENBIX KyIbTYPHBIX COOOIIECTB),
ICTETHYECKHE IIOKa3aTeNny “NOJCTPaMBAIOTCSA’ aJanmTaTOpOM TEKCTa TIOA BTOPUYHYIO
ayIUTOPHUIO; TPH 3TOM IEPEBOAYNK KaK MEPBUYHBIM HMHTEPIPETATOP TEKCTa OKa3bIBACT
HENOCPECTBCHHOE BIISHHME HAa aJaNTaldi0 TEKCTa IOJ ICTETHYECKHE KPUTEPHH HOBOM
BOCTIPHHHUMAIOIICH ayJUTOPUH, TIOCKOIBKY, OTIaCTH, CaM 3TH KPUTEPUH U 3amaeT (XyXyHH,
2003: 32). Taxum 00pa3oM, MOXXHO yTBEP)KIAaTh, YTO MEPEBOTYHK, OCYIICCTBIISIOIINI
MEXKYJIBTYPHYIO aJalTalld0 TEKCTa, CaM SIBJICTCS TEPBBIM MPEICTAaBUTENIEM BTOPHYHOMN
ayIUTOPUH W HOCHUTENIEM MPUHUMAIOMIEH KyIbTYpHl. Be3yCcloBHO, 3TOT MOMEHT MOXKHO
0003HAYUTH KaK CyOBEKTHBU3UPYIOUTHIA (GaKTOP, OMPEICICHHO OKA3bIBAIONINI BIMAHUE HA
pe3yabTat nepesona (Kypcus Hamt — E.JO., O.4.).

5. Kynerypusiii dakrop. [Tonq HUM TOHUMAaeTcs BIMSHHAE HANWYHS JIAKYH MEXKIY
KyJIbTypaMH, K KOTOPBIM TPHHAJUIeKAT MIEPBUYHBIA U BTOPUYHBINA agpecaTsl. TOT (akTop
MOJKET CTaTh MPUYMHOM Kak MpeoOpa30BaHUS HEKOTOPHIX DJIEMEHTOB TEKCTAa, TaK M HX
omymenust (amuvuHanmn) (Xyxyan, 2003). Kak mpaBuio, Takoe MPOUCXOIUT B CIyYasXx,
KOTJla CYIIECTBYET OIACHOCTh HEBEPHOH HWHTEPIpETaruy (BCICICTBHEC HEMOHUMAHMS)
9JIEMEHTOB MCXOJHOH KYJIBTYPBI MIPEICTABUTEIISIMHU IPYTOil KYIbTYPHL.

CHMIITOMaTHYHO, YTO TEOPHS IEPEeBOJA TAKKE PAcCMATPHBAET MOJOOHBIC CIydad B
paMKax M3y4eHHUs MpoOJIeMBbl afeKBaTHOCTH MepeBoAa. JJaHHBIMH BOIIpOCAaMH 3aHIMAIOTCS
KOMMYHHUKATHBHBIE MOJETIH IIEPEBOIA, PACCMATPUBAOIINE TIEPEBOJT KAK AKT KOMMYHHKAIIHH:
MMEHHO OHH MO/IPa3yMEBAIOT BIMSIHUE HKCTPATMHTBUCTHUECKUX (PakTopoB. OIHON U3 TAKHX
TEOPHH SBIACTCS TEOpHs NWHAMHYECKON SKBHBaJIeHTHOCTH. OIUH U3 ee pa3pabOTUNKOB,
1O. Haiina, yTBepkaai, 4To “B OCHOBE IMHAMHYECKON SKBUBAJICHTHOCTH JICKUT OKHUAaeMast
peakmmsa momydatens”® (Nida, Taber, 1974: 1). VueHslii BBeNn MNOHATHE «HHBAPHAHT
TIePEeBO/IaY, MPUYEM MOJUEPKHYN €ro HeCTAaTUYHOCTH (OTCIOAA M Ha3BaHWE TWHAMHYECKON
Teopun). VIHBapMaHTHOCTb, T.€. CTENEHb TPAHCPOPMALUU COMCPKAHUA HCXOJHOTO
cooOIIeHns ompenenseT KOMMYHHKATHBHAs YCTaHOBKa aBTopa opuruHana (JIbBoBckasd,
1985: 66). BaxxHO OTMETUTBH, YTO 3TA YaCTh TEOPUH MEPEBOA OTPAKaeT KOMMYHUKAaTHBHOE
HaIpaBJICHNE M PACCMATPHUBACT BIMSHUE 3KCTPATMHTBUCTHYECKHUX (DAaKTOPOB HA PEIICHUE
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BOTIPOCOB JTOCTHIKCHHUS aJIeKBAaTHOCTH TepeBona. OY4eBHIHO, YTO 37e€Ch M HAOIIOmaeTcs
MEXJIUCUMIUIMHAPHBIA  CTBIK, TJ/Ie  COCAMHSIOTCS  IMEPEBOJIOBEJCHWE UM TEOpUs
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM, YTO JIOTHYHO OOYCIIOBIMBAET  OOINHME MEXaHU3MBI
HCCIIEIOBaHUs BOIIPOCOB NIEPEBOAA.

Ocob0ennoctu nepesonoB mopectu “Ilmrep II>H” Ha pycckumii s3bIk: (pakTOpBI
OTKJIOHEHHUSI OT HCXOJHOI0 TeKCTa

[Ipumenss u30paHHBIE TEOPETHUECKUE YCTAHOBKH, OOPATUMCS K COIOCTaBICHHUIO JIBYX
pasHbix nepeBofoB mnosectu “Tlutep II>H” Ha pycckuit s3bik. Ilox makyHOH mpu 3TOM
OyzmeM TOHMMAaTh ‘“‘paznmyue (HA JFOOOM YpOBHE) MEXKIy JIMHTBOKYIBTYPHBIMH
OOIIIHOCTSIMH, CBUJIETEIbCTBYIONIEE 00 N30BITOYHOCTH WIIM HEJJOCTATOYHOCTH ONBITA OJIHOM
JIMHIBOKYJIBTYpPHOI 00IIHOCTH OTHOCHTENBHO ipyroi” (OKykosa, 2013: 221).

Ckazounas noBecTh «Ilutep [I3n» (B opurunane — “Ilurep u Benawn”) Opiia HammcaHa
momianackuM nucatenem Jx. M. Bappu B 1911 rogy u npuHaUIeKUT BHUKTOPHAHCKOM
snoxe (koHen XIX — Hayano XX BB)Y. ['maBHblil npotaronuct, [Tutep I19H, yxe nosBisuics
MpeXae B Takux paboTax mmcatens, Kak poMaHd “bemas mruuka” (1902), meeca “Manpuuk,
koTopbIil He xoTen pactu’” (1904), nosemta “Ilutep [1sH k Kencunrronckux canax” (1906).
PaccmoTpuM aBa npo3andeckux nepeBoja NPOU3BEICHHs Ha PYCCKUI S3bIK, TOSIBUBILUXCS B
COBETCKYIO DITOXY: COKpAaIleHHBIH BapuaHT (T.H. “Tiepeckas”), MpenHa3HAUYCHHBIN I
MJIJILIETO MIKOJILHOTO BO3pacTa, BeinoHeHHbId V.I1. ToxmakoBoi (1981) n Gosee Gnuzkunit
K opuruHaiy nepeson H.M. Jlemypopoii (1968)%. Kaxxaplii U3 3TUX MEPEBOAOB SBISACTCS IO~
CBOEMY LIEJOCTHBIM, 3aKOHUEHHBIM ITPOU3BEICHNUEM, OJHAKO OYEBUIHO PACXOXKIECHHUE KAK B
MIOJIX0/I€ TIEPEBOAUMKOB K TEKCTY, TaK U B KOHEUHOH 1Ny nepeBoaa. B yacTHOCTH, 01HA U3
NpUYMH OOJBIIOro KonuvecTBa JiakyH B mepeBose M.II. TokmakoBoif, 1Mo cpaBHEHHIO C
mepeBogoM H.M. JlemypoBoil, — O0COOCHHOCTH TPHUHHUMAIOMICH ayIUTOPHU, BO3PACT
MTOTEHIMATIBHOTO aJipecaTa TeKCTa.

Ecnmn  mpumensats kinaccudukanuio ¢akropos, okasbBaronmx, no [.T. XyxyHwm,
BIMSHHE HA OTKJIOHEHHE IEepeBoJa OT HCXOJHOrO TEKCTa, Ha IPUMEPE COBOKYIHOCTH
HCCIIETyEeMbIX TEKCTOB Mbl MOKEM BBIICINTH BIMSHHE JIBYX (DAKTOPOB: HJICOJIOTHUECKOTO U
BO3PACTHOTO.

[IpuBenem mpuMep JaKyHbl B NEPEBOJAE, NPUUMHY BO3ZHHUKHOBEHHUS KOTOPOH MOXKHO
OOBSCHUTh BIMSHMEM MOIIHOTO HAEOJIOrn4ecKoro (aktopa. B OpHUrHHaNIBHOM TeKCTe
HaXOUM:

“It would be an easy map if that were all; but there is also first day at school, religion, fathers,
the round pond, needlework, murders, hangings, verbs that take the dative, chocolate-pudding day,

getting into braces, say ninety-nine, threepence for pulling out your tooth yourself, and so on...”
(xypcuB naur — E.10.) (Barrie, 2017: 10).

OTOT K€ OTPBIBOK B Pa3HBIX PYCCKUX MEPEBOIAX BHITIIAIUT CIEIYIOUINM 00pa3oM:

“C oTuM OBLIO OBI HE TAK CJI0KHO CHPABUTHLCA, OJJHAKO ITO He Bce. TaM elle nomernaercs

HIePBEIil IeHb y4eObl B IIKOJIE, U TPy, H YOHNIIEL, ¥ BEIIMBAHUE KPECTHKOM, U IJIarojbl, TpeOyromme
JIATENIBHOTO TMajIeKa, M BOCKPECHBII Ty ANHT, ¥ TPH MIEHCA, KOTOPBIC Aa/yT, €CIIH MOJIOYHBIIT 3y0
BBIJIEPHYTh caMoMy, U Tak jaiee...” (bappu, 1993: 7).

87 1{utarsl B CTaThe MPUBOASATCS B COOTBETCTBHU C MIEPEU3IaHIEM OPHTHHANA, BhImyIneHHoM B 2017 .: Barrie,
J. M. (2017). Peter Pan. Moscow: Publishing house “Ikar”.

8 B craTbe HCIOJIb30BAHBI MEPEU3JAHMS JAHHBIX MEPeBOAOB. [IprMepbl MPUBOIITCS B COOTBETCTBUH C
nepenzaanusiMu 1993 . (Toxmakosa, WLI1. (1993). Bappu) u 2011 1. (Iemyposa, H.M. (2011). Bappwu).
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Hac unTepecyer nexcema religion: kak BUANM, B miepeBoae Mpuasl TokMakoBoi oHa
OTCYTCTBYET.

“Bo BCEM 3TOM MOXHO OBbI pa3o0parbCs, HO €CTh TaM ewié W MEpBBI ACHb B LIKOJIC, U
OTIBI, ¥ KPYTJIBIl NPy, U pyKOJENHe, U yOUilCTBa, M BHUCENHIbI, M TJIAroJIbl, MOCIE KOTOPBIX
uAET JATeNbHbIA MajeX, U IOKOIAHbIA MyJuHT, U OombHOE ropio (,Hy-ka ckaxu ‘a-al’), u
pacurataBiuuiics 3y6 (‘Tpu meHca, ecinu BbIpBellb ero cam!’), U UTHHHbBIC OPIOKH, U MHOTOC-

mHoroe jpyroe” (bappu, 2011).

Tax BBIIAAAT OTPHIBOK B Oonee momHoM mepeBone Hunbl [lemypoBoit. 3Has
YHHBEpCAIbHOE HaMEpEHHE MEePEeBOAYMKA — CO3JaTh IEPEBOJ, MAKCHMAJIBHO CO3BYYHBIH
3CTETHKE OpPUTHMHATa — TEM OYEBMIHEE OMYyIIEHHE JIeKceMbl «penurus». O6a mepeBoaa
TIpUHAIIEKAT K coBeTckoil smoxe (1968 r. — m3manne mepesoma H. Jemyposoit u 1981
r. — W. ToxmakoBoif), KOrAa TOCIIOACTBOBANIA aHTHPEIUTHO3HAs uaeosorus. Mneonorns,
TIOHUMaeMas Kak ‘‘CHcTeMa Hei M B3IIA0B (MOJMTHYECKHX, MPABOBBIX, PEIUTHO3HBIX,
HPaBCTBEHHBIX, JCTETHYECKHX, MpaBoBbX)” (Tep-Mwmnuacosa, 2007: 32), ompenenser
OTHOIIEHHE JIOAEH K ICHCTBUTEIBHOCTH, OTPAXKaeT BBIIICHIEPEUNCICHHBIE MapaMeTPhI
o01ecTBa, HO, KPOME ATOTO, aKTUBHO BIIMSET HA TE WJIM MHBIE MPOSBICHHS OOIIECTBEHHON
KHU3HU. DTO 3HAYUT, YTO OCOOEHHOCTH MICOJIOTHHU BCET/A OTpaXkaroTcsi U B sA3bIke. MTak, ¢
YUETOM aHTUPEIUTHO3HOW HACTPOEHHOCTH KaK OCOOEHHOCTH TOCYJapCTBEHHOW MOIUTHKH
CCCP, Takas maKyHa Ka)XeTCsl BIIOJTHE 3aKOHOMEPHOM.

HampaBineHHOCTh OJHOTO W3 PYCCKOSI3BIYHBIX IIEPEBOJIOB HA AETCKYIO ayIUTOPHIO
U OCOOCHHOCTH C€aMOTrO TEKCTa OpHWTHHajJa OOYCIOBIMBAIOT OOJBIIOE KOJHMYECTBO
HECOBIAJICHUH IBYX MEPEBOOB. Peub NAET O JIaKyHaxX, BEI3BAHHBIX BIMSHUEM BO3PACTHOTO
(axTopa. PaccMoTpuM ciemyrone KOHTEKCTBI:

“...and her sweet mocking mouth had one kiss on it that Wendy could never get, though there
it was, perfectly conspicuous in the right-hand corner” (Barrie, 2017: 3-4).

“HeynoBumsbiit monenyit muccuc JapnuHr” — XyIOKECTBEHHBIH 00pa3, CTaBIIHA
HU3BECTHBIM JIAJIEKO 3a MpeesiaMy aHIVIMHCKON JuTepatypbl Hayana XX Beka. M oH He pa3
BCTPETUTCS Ha CTPAHUIIAX OpUrHHANa. OOpaTuMcs K peIeHHsIM NePEeBOJIUKOB:

“...BO-BTOPBIX, B IPABOM YTOJIKE PTa MpsATanach y Hee OCOOCHHAs, MOYTH HEYIOBUMAs
ynbioka” (Bappu, 1993: 5).

“A B yroske e€ npesiecTHOro HACMEIUINBOTO PTa MPSTAJICS MOLENyH, KOTOpbIit Benan HuKak
He ynaBajoch noitmars” (bappu, 2011).

Kax Buamm, . ToxmakoBa HaMepeHHO BHIOMpAET APYTOM XyHOKECTBEHHBIH 00pa3s
(““ympiOka”), IBITAsICh COXPAHHUTH SCTETUIECKOE IPOCTPAHCTBO TEKCTa HETPOHYTHIM. OTHAKO
OYEBHIIHO, YTO JAHHBIH 00pa3 MEHee BBIPA3UTEIICH C TOUKH 3PEHHUST BCETO HAppaTHBa: BEb
“morenryit” — CKBO3HOU Xy/I0’KECTBEHHBIH 00pa3 1 MOTHB BCETO TEKCTa!

“And gayest of all was Mrs Darling, who would pirouette so wildly that all you could see of
her was the kiss...” (Barrie, 2017: 8);
“She started up with a cry, and saw the boy, and somehow she knew at once that he was Peter
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Pan. If you or I or Wendy had been there we should have seen that he was very like Mrs Darling’s
kiss” (Barrie, 2017: 16).

CpaBHUM BapHaHTHI IEPEBOJOB 3THX (PParMeHTOB:

“Becernee Bcex oTIusichBaia cama muccuc Jlapiuur. OHa Tak npucenaina u KpyKuiachk, 4T0
BHJHA ObLIA TOJBKO Ta camas yubsioka” (bappu, 1993: 7);

“Ho Goubiie Bcex Becenmiach Muccuc JlapiauHr, oHa Tak O€IeHo KPYKUIach B TaHLE, YTO
BHJIEH ObUI JIMIIb MOLEY#, TpuTauBLniics B yroske e€ pra” (bappu, 2011).

“Mesx Ly mpodnM, eciii OBl MBI C BAMH OKa3alIUCh B KOMHATE, MBI ObI CPa3y YBHIENIH, YTO OH
YEM-TO HAIIOMHUHAET Ty 3araJl04HyI0 YJIBIOKY, O KOTOpOi Mbl ToBopuin BHavaie” (bappu, 1993:
12);

“Ecan Ob B KOMHATE B 3TY MUHYTY ObUI ThI, WM s, WM BeHau, Mbl Obl 3aMETHIIM, YTO OH
OYEHb MMOXOXK Ha MOLEeNyH, nparaBmiics y muccuc Japmunr B yronke pra” (bappu, 2011).

Urak, “momenyii” — OoibIle, 94eM IMPOCTO 00pa3, OTHOCHIIUICS K M300pa3HTEIbHO-
BBIPA3UTEIILHOM CTOPOHE TEKCTA; ITOT DIIEMEHT TEKCTa HECET TAKXKE 0COOYI0 CEMHOTHYECKYIO
Harpy3Kky. 3aMeHa CTOJIb 3HAYUMOTO JIEMEHTa WM ero OIyLICHHE He MOTYT He CKa3aThCs
Ha CMBICJIOBOM IOCJIAHUH XYI0KESCTBEHHOI'O TEKCTA (KOTOPOE U COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH
TaKHUX CMBICJIOBBIX KOJIOB).

Crenyrommii  mpumep  TpaHcOpManWH, BBI3BAHHOH  OKCTPaJIMHTBUCTHYCCKUM
BO3PACTHBIM (DaKTOPOM, CBSI3aH ¢ HaMEPEHHEM IEPEBOJUHKA YIPOCTHTH TEMY POMKICHUS,
CIIOKHYIO IS IETCKOTO TIOHUMAaHHSI:

“For a week or two after Wendy came it was doubtful whether they would be able o keep her,
as she was another mouth to feed” (Barrie, 2017: 5).

AHTTIUICKHN TTIATOI f0 keep SBISCTCS MHOTO3HAYHBIM: CPEIH €T0 OCHOBHBIX 3HAUCHHNA
HAaXOAWM TIOAXOJIIINE IO MJAaHHBIH KOHTEKCT: ‘‘COXpaHATh, XPaHUTH ; ‘‘COAEpXKATh,
obecmeunBath” (AxmaHoBa, YwicoH, 1990: 285). JlocraTo4HO Tpo3amyHasi, «B3pOCIash)
CUTyalus pPOXKICHHs pebeHKa mpemomgHocHutcss B mepeBoge M. TokMakoBO# ciemyrommm
obpazom:

“Korna Benau nosiBuiiach Ha CBET, POJIUTENH JOJTO COBEIIAIUCH, KaK UM OBITh — TO JIK
OCTaBHTbH €€, TO JIH KOMY-HHOYb OTIaTh, IOTOMY YTO BEAb IPOKOPMHTH peOCHKA HE TaKas YK
nemesas Bemis” (bappu, 1993: 5).

OdeBHIHO, YTO ACTaNbHOE OmMUcaHWe (POHOBOHM cHUTyamuu ‘“moncdera (hUHAHCOB” W
yKa3aHHE Ha TIPEYBEIMUCHHO CEPbE3HBIN BHUI TITABHBIX TEPOEB 3TOW CIIEHBI YK€ B OpUTHHAIIC
PacKpBIBacT TO, YTO IpaMaTHIHAs, Ha IEPBBIH B3I, CUTYAIUs COIEPIKUT FOMOPUCTHICCKHIA
monTekcT. OHAKO, YTOOBI TOYHO MEPeAaTh TOT PparMeHT IIPOU3BEICHIS Ha PYCCKOM SI3BIKE
¥ y4eCTh OCOOCHHOCTH NETCKOH MPUHUMAIOIICH ayIUTOPHH, IIEPEBOAYMKAM MPUXOIUTCS
mpuOeraTh K CHHTAKCHYSCKUM TpaHC(hOpMAIMAM U THIATEIHHO IOAOHPATH S3BIKOBBIC
cpenctea. CpaBHuM Bepcuro H. JlemypoBoii:

“Henenu nBe nocie nosiBiaeHust Benan Obu1o HEsICHO, CMOTYT M JlapiuHIru OCTaBUTh €€ B
CeMbe — BeJIb IPOKOPMUTB JIMIIHUI POT He Tak-To mpocto!” (Bappu 2011).
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Eme onmHa sipkast aetanb, XapakTepu3yronas BOIMEOHBI MUD ITOBECTH, — HEOOBIYaitHO
IOHBIN Bo3pacT JIu3el, ciykaHku cemeiicTa JlapauHr:

“Lovely dances followed, in which the only other servant, Liza, was sometimes allowed
to join. Such a midget she looked in her long skirt and maid’s cap, though she had sworn, when
engaged, that she would never see fen again” (Barrie, 2017: 8).

Bospact ciyxanku mpenctasieH J[x. bappm kak HedTo OOBIICHHOE, W 3Ta JETalb
OpraHMYHO BXOAUT B YHHUKAQJIbHBIM XyAOXKECTBEHHbIH Mup mnosectu. M. Tokmakosa
MIPEINOYNTACT HE 3a0CTPSATH BHUMAaHHUE Ha 00pa3e CIIy’KaHKHU U OITyCKaeT HH(OPMAIIHIO O ee
Bo3pacte. Takum oOpa3om, Tam, IJie B OpUTHHANIE HAXOIUTCS €IIIe OJTMH KOHTEKCT SI3BIKOBOM
WTPHI, B IepeBoziec 00pa3yeTcs JaKyHa:

“ITopoii B JIETCKOW OTKPHIBAJIMCH TaHIbl. MHOrgja B HMX npuHUMana y4dactue u Jlnsa,
ejinHcTBeHHas npuciyra B jome” (bappu, 1993: 7).

H.JlemypoBa cienyeT netajisMm OpuruHaia:

“TyT HauMHAJIUCH IUIACKM, M JlaKe MAJICHBKOW ciryxaHke JIuze, KoTopas Toxe kujia y
JlapiuHroB, MOpoii pa3peraiy IPHHATh B HUX ydacTue. B cBoeil JUTMHHOI 100Ke 1 6eT0CHEeKHOIT
HAKOJIKE OHA BBITJISJIENa MPOCTO KPOLIKOW, XOTh M KIsUlach, Koriaa e€ Opaiau B JIOM, 4TO €i
ucnojHwiock aecsthb er” (bappu, 2011).

B mosectu bappu o0HapyxuBaeTcs HeMano yHOMHUHaHUHN 0 cMepTh: Hampumep:

“...she just remembered a Peter Pan who was said to live with the fairies. There were odd
stories about him; as that when children died he went part of the way with them, so that they should
not be frightened” (Barrie, 2017: 11).

31ecs He0OXO0AUMO TOSICHUTD, YTO, COTIIACHO (hadyIie MOBeCTH, “CBUTA’ TITABHOTO I'epos
— MaJIBYMKH, HACENAIoNMe ocTpoB u cunratomme [Tutepa IIsna cBomMm mpenBomuTenem —
9TO JIeTH, KOTOpbIe yMepyn B MianeHdecTse. (IIpm 3ToM B opurmHaie Takke BCTpEedaeTcs
cioBocouetanue lost boys — “moOTepsBIIMECS MAIBYUKH , YTO JaeT BO3MOXKHOCTB
TIEPEBOTINKY CKOPPEKTHPOBATH, “CMATYHUTH” (padyiy, MpeaCTaBUB MATbYUKOB KaK “‘NETeH,
BBIMABIINX W3 KOJICOK BO BpeMs MPOTYJKH , «IIOTEPSBIIUXCS JIeTei»). Boobme moTuB
BEYHOTO JICTCTBA TeX, KTO YMep, TaK U HE YCIEB MOB3POCIETh, IPOHNU3BIBAET BCE TBOPUECTBO
Jxeiimca bappu 1, Kak CUMTAIOT UCCIIEA0BATENN, CBSI3aH C €ro JTNYHOM JKU3HEHHOHN ApaMoi
1 OTYACTH — C BIMSHUEM BUKTOPHAHCKOHN 3TOXH, JUIT KOTOPOW TeMa CMEpTH (B YaCTHOCTH,
JIETCKOM CMepTH) sIBIsIach BroHe oObiaeHHoN (bopucenko, 2017). TIpuBenem mepeBo bl
JAHHOTO OTPBIBKA:

“A TIOTOM, MBICIIEHHO JOOpaBIIMCH /IO CBOETO JIETCTBA, OHA BAPYT BCIIOMHHIA TIPO
kaxoro-to ITutepa [1aHa, 0 KOTOPOM TOBOPHUIIH, UTO OH KUBET TaM, rae ¢per. Korna ona Obi1a
MaJIeHbKas, OHA, KOHEYHO, 3ToMy Bepmia...” (bappu, 1993: 10) — B Bepcun 1. ToxmakoBoit
YIOMHHAHUE CMEPTH OITyCKaeTCsl.

H. lemypoBa coxpaHsEeT 3TOT OTPBIBOK C CUMBOJIMKOM CMEPTH:

“Muccuc [lapiauHr ero He 3Hala, HO, 3alyMaBIINCh O CBOEM JIETCTBE, IPUIIOMHHJIA KaKOTI0-
to Ilurepa I1sHa, KOTOPBIH, 1O ciyxam, i y deit. O HEM pacckasbIBaiIu BCsKUe dyaeca: OyaTo,
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KOI/1a JIETH YMHUPAIOT, OH JIETUT C HUMH YacTh ITyTH, 4T00bI UM He Obu10 cTpaiHo” (bappu, 2011).

Crenmyromee aBTOPCKOE OTCTYIUIEHHE MOTHOCTHIO omyIieHo B iepeBoe V. TokmakoBoit
10 TOH K€, Ha Halll B3IV, IPUYUHE M30€TaHusl TeMbl CMEPTH JUIS TOTAAIIHEH COBETCKOM
ayJUTOPHN:

“Children have the strangest adventures without being troubled by them. For instance, they
may remember to mention, a week after the event happened, that when they were in the wood they
met their dead father and had a game with him” (Barrie, 2017: 12).

CpasanM ¢ iepeBogom H.JlemypoBoii:

“C nmerpbMu, ObIBAeT, MPUKIIOYAIOTCS CaMble HEBEPOSTHBIC BEILIH, KOTOPbIC HX COBCEM HE
nyratoT. CKaskeM, He/IeIII0 CITyCTsl OHM MOTYT HeB3Hauail 3aMETUTb, UTO, TYJIsis B JIECY, BCTPETUIIH
CBOEro NOKOWHOro oria 1 urpanu ¢ uum” (bappu, 2011).

Crnenmyromue OTPBIBKH, OIYIIEHHBIE WIH TPaHCHOPMUPOBAHHBIE B OJHOM U3
PYCCKOSI3BBIYHBIX TEPEBOIOB, MOXKHO HMHTEPIIPETUPOBATh KaK CIUIIKOM CIIOKHBIC IS
JIETCKOTO TIOHIMAaHUS B TPATUIHUAX PYCCKOM JTHHIBOKYJIBTYPBI:

“He did not alarm her, for she thought she had seen him before in the faces of some mothers
also. But in her dream he had rent the film that obscures the Neverland, and she saw Wendy and
John and Michael peeping through the gap” (Barrie, 2017: 15).

B nepeBone M. TokmMakoBO# OTPHIBOK BBITJISIIUT TaK:

“OHa He BCTPEBOKHIIACH, TIOTOMY YTO €ro0 JIMIO MOKA3aJI0Ch ei 3HakoMbIM. Eif cHUI10Ch, 4TO
OH CJIerKa pa3/BHHYII 3aBeCy, KOTOpasi CKpbIBajia octpoB HetuneOyner, u uro Bennu, u JxoH, n
Maiiki o ouepenu 3arusabiBatoT B mienky” (bappu 1993: 12).

BakHOe yTOYHEHHE 3/1eCh OIYIICHO, MEePEeBOAYMK NpHOEraeT K CHHTAKCHUECKOM
tparchopmarmu. CpaBHuM ¢ iepeBogom H.JlemypoBoii:

“OH e€ He BCTPEBOXKHII, € Ka3aJ10Ch, YTO OHA yKE Pa3JInyalla ero YepThl paHbILE BJIMIAX MHOTHX
JKEHILMH, Y KOTOPBIX He ObLI0 AeTeil. Bo3MoXKHO, OH BHEICS eif Ha JIMIaX 1 HEKOTOPBIX MaTepei.
Ho B e cHe oH pa3opBail JIETKYIO 3aBecy, KoTopas 3aTeHsieT Huraensior crpany, 1 oHa yBueIa,
yro Benau, [xon u Maiiki cmorpsr tyna” (bappu, 2011).

B cnenyromem nmpumepe mepeBoaYNK IprUOeraeT K 3aMeHe Xy/I0KeCTBEHHOTO CPaBHEHHS,
Y OYEBHIHO, YTO AHAJIOT ITOIOMPAIICS C YUETOM BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEH MPHHUMATOIICH
ayIUTOPHH:

“They sat thus night after recalling that fatal Friday, till every detail of it was stamped on
their brains and came through on the other side /ike the faces on a bad coinage” (Barrie, 2017: 18).

“Tak OHM CHZENU IO BeYepaM, BCIIOMUHAS TY POKOBYIO ISTHHILY, IIOKa BCE, JIaXKe camble

MEJIKHEe TOAPOOHOCTH HE NMpOSBUINCH y HHX B TOJOBaX, KaKk 3TO OBIBACT C HEPEBOAHBIMH
kapruakamu” (bappu, 1993: 14).

B mepeBone xe H.JlemypoBoii HaxoauM BapHaHT, Ooiee OMM3KUI OPUTHHAIY, XOTA U
MOy YMBIIUI HEKOTOPOE pacIIupeHue:
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“Tak OHM CHJENM JUIMHHBIMU BeYepamH, repebupas Mejbyallliue MOoApOOHOCTH STOTO
POKOBOIO JHs1, [T0Ka OHU HE 3aIe4aTIIe/IICh B X AMSTH, CJIOBHO T'0JIOBa MOHApXa Ha OPaKOBaHHBIX
MOHETaX, rjie n300paxxeHue obiBaeT nmpoduro HackBo3b” (bappu, 2011).

PaCCMOTpI/IM €lIe OAWH IMPUMEP JIAKyHBI, BBI3BAHHOM CTPEMJICHUEM TIE€PEBOAYHNKA
OIIYyCTUTb CIIO>KHBIN JJIs1 A€TCKOT'O ITIOHUMAaHUsA O60p0T C KITFOYEBBIM CJIOBOM JyIla:

“George, Nana is a treasure”.
“No doubt, but I have an uneasy feeling at times that she looks upon the children as puppies.”
“Oh no, dear one, [ feel sure she knows they have souls” (Barrie, 2017).

W.ToxmaxoBa OIIYCKAa€T YIIOMHWHAHWA TMOHATHA Odylla B NEPEBOAC, yHnpolnas TaKuM
06p8.30M JHAJIOT IJIA JC€TCKOIro NIOHMMAaHUA

“— Jlopwk, Hana npocro cokposuiie!
— He comueBatoch. Tosibko MHE HHOTIA Ka)KETCsI, YTO OHA IIPUHUMACT JeTell 3a MICHSAT.
— Jla Her e, noporoii! 51 yBepena, uto Thl ommbaembes” (bappu, 1993: 17).

CpasauM ¢ BapranToM H.JlemypoBoii:

“—Ho JIxopmxk, Hana npocro cokposuiie!

— KoneuHo, HO nHOIIa MHE OBIBAa€T KaK-TO HE 1O cebe. MHe HauMHAET Ka3aThCs, UTO I Heé
HAIl ICTH BCE PABHO YTO MIeHsTa!

— AX Hert, IOpOroi, OHa NPEKPacHO 3HAeT, 4To y HuX ecth ayuu!” (bappu, 2011).

Ectp B MEpEBOIaX W OITYIICHHBIC Q)paFMeHTBI, OCTETUYECCKU OPraHU3yIOMINE CHOXKET
" SA3BIKOBBIC XapPAKTECPUCTUKU TJIABHBIX HCpCOHa)I(Cﬁ. Tem nHE MCHEC, MMCHHO BJIMSIHHEC
BO3pacTHOIO q)aKTopa OnpeacIniIo HCO6XOI[I/IMOCTL HUBEJIIMPOBKA HEKOTOPBIX 3JICMEHTOB
B3pOCHOﬁ JKHU3HN (HaHpI/IMep, MNOAYCPKHYTOTO PA3INYCHUA MYKCKOI'O U )KeHCI(OFO) BILIOTH
A0 UX IIOJHOTO OITYIIIEHUA. HpI/IBeﬂCM TIPUMEPBHI:

“Wendy,” he said, “don’t withdraw. I can’t help crowing, Wendy, when I’'m pleased with
myself.” Still she would not took up, though she was listening eagerly. “Wendy,” he continued, in
a voice that no woman has ever yet been able to resist, “Wendy, one girl is more use than twenty
boys.”

Now Wendy was every inch a woman, though there were not very many inches...” (Barrie,
2017: 34).

Tema mpoTHBONOCTABICHNUS MY>KCKOTO M )KEHCKOT'O 3aTPAaruBaeTCs Ha IPOTSKEHUH BCETO
TIOBECTBOBAHMUS. ABTOp ITOCTOSHHO CTAJIKMBACT 3TH MOHATHS KaK J(BA IPOTHBOIOJIOKHBIX
TI0JTIOCa, Jieyiast 3TO B JOCTATOYHO MSTKOM MaHepe. MHorue oOpasbl pacKpbIThl B ITOBECTH
MMEHHO 4Yepe3 3TO INPOTHUBOMNOCTaBICHNE. TakuM ke 00pa3oM CTaIKHBAIOTCS “‘OOBIYHBIC
netn” U “metu-odomurarenu octpoBa HetuneOyner” — u Ha (hoHE 3TOTO KOHTPACTA BBIIEIACTCS
Bennn kax «us0panHas» (Barrie, 2018: 62), koTopasi OKa3pIBacTCS CBA3YIOIIUM 3BEHOM
MEXIY PEaJIbHOCTBIO U MUPOM OXUBIIEH cka3ku. B cBoro ouepenp, [lurep IIoH, maBHbII
repoil IOBECTBOBAHMS, HPOTHBOIOCTABICH BCEM OCTAJIbHBIM MaJIBdMKaM: Oyaydn ux
MIPEABOJUTENIEM, OH EAWHCTBEHHBIH OKAa3bIBACTCSl CIOCOOHBIM Ha B3POCHBIH MY>KCKOH
MOCTYIOK, OPOCHB BBI30B KanuTaHy Kproxy.

Beinenennsie KypcuBoM ¢parmenTs! M. TokMakoBa B OJHOM Cilydae 3aMEHSET Ha Ooiee
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HCﬁTpaHbHOG ONPEACICHNE, a B APYIroM CiIy4a€ — OITyCKacT, MPUMEHASA CUHTAKCUYCCKYIO
TpaHC(bopMaumo M OITyCKas BaXXHOEC IJI ITOBECTBOBAHUA YKa3aHUE HA ITPOTUBOIIOCTABIICHNUE
MYXKCKOT0 1 J)KEHCKOI'O:

“— Benau, — cKkazasl OH JIACKOBBIM T'OJIOCOM, — HE yaajsics, He Hano. S npocro takou. S
BCEI/Ia KyKapeKato, Korja s co00ii I0BOJIeH.

OHa He BblIe3aJIa M3-10]] OJIesJIa, HO OBLIO BUJIHO, YTO OHA IPUCITYIIHBACTCS.

— Benau, — nponmomkain Ilurep, — OT OfHON 1eBOYKU OOJbLIE TOJNKY, Y€M OT JBAJILATH
MaJIbYHIICK.

Benyu Beimisinyna us-noj onesina” (bappu, 1993: 25).

H.JlemypoBa B cBOEM IIEPEBOIE OCTAETCSI BEPHA OPUTHHAILY:

“— Benau, — ckazan OH, — He ynausiics. Sl Bcerga Tak Kpudy, Korga si coOOW TOBOJICH.
Ho ona ocTanack 1o, 0J1esiiioM.

— Benau, — cka3zan oH rojocoM, mepen KOTOPHIM HE YCTOsUIa €I HU OfHA JKCHIIWHA, —
Bennu, oT oqHOMN AEBOUYKH OOJIBIIE MOJIB3bL, Y€M OT JBaJAATH MaJIbINIIeK. Benan, koHeuHo, Obu1a
JKEHIIIMHOM 10 CaMBIX KOHYMKOB CBOMX MAJbLEB, XOTb MaJIBYHKU 3TH H OBUIH COBCEM HEBEJIMKH, 1
oHa BbIcyHyna ronoBy” (bappu, 2011).

B Tekcte nepeBoa nomnaaarTcsa U HE CTOJIb 3aMCTHBIC OITYIIICHHBIC (I)paFMGHTBI. TeMm He
MCHEC, 3TO TOXKC CBUACTCIBCTBO BJIMAHHUA BO3PACTHOTO q)aKTopa. HpHBeZ[CM npumep:

“They are children who fall out of their perambulators when the nurse is looking the other
way. If they are not claimed in seven days they are sent far away to the Neverland fo defray
expenses” (Barrie, 2017: 39).

CpaBHMM BapUaHTHI IEPEBOJA:

“PebsiTa, KOTOpbIC BHIBAIMINCH U3 KOJISICOYEK, MOKA HSHBKM 3€Balu MO cTopoHaMm. Korma
pebsATa BBIMALYT U3 KOMICKHM M UX CeMb JHEIl HHKTO HE XBaTHTCS, TOIZJA OHH OTIPABIIOTCS B
ctpany HeruneOyner” (bappu, 1993: 30).

“IT0 MaIbUHKHU, KOTOPBIE BBIIAIU U3 KOJSACOK, KOTIa HAHBKH CMOTPEIIH B APYTYIO CTOPOHY.
Ecnu HukTO He motpedyeT ux 0OpaTHO uepe3 HEAENI0, UX OTCHUIAIOT Ha OCTpoB Huraemnuid,
4yT0OBI HE OBLTO JHIIHUX pacxonoB” (bappu, 2011).

3akia0ueHue

BbIOpaHHBIH B CTaThe MOJAXOJ K aHAIN3Y IEPEBOJA C TOUKH 3PEHUSI MEXKYJIbTYpPHOU
ajanTanuy TEKCTa SBISETCS NPHUHIMITHAILHO WHBIM IO CPaBHEHHMIO C KIACCHYECKUM
COINOCTaBJIEHUEM TIepeBoJoB. (OCOOEHHOCTBIO HAIIEro MOAXoJa M  Kiaccudukanmum
OTKJIOHEHHUH IIepeBoJia OT NCXOJHOTO TEKCTa SIBJISIETCS] PACCMOTPEHUE aJlallTallui TEKCTa B
MHOH KyJIbType C TOUKH 3peHHs apecara. Hamu ycTaHOBIIGHO, YTO B IEPEBOJOBEICHUN ATOT
MOJIX0/] HAXOAUT OTPaKeHHWE B OJHOM M3 BEeTBEH KOMMYHHKAaTHBHON MOJENN HepeBoja —
TEOPUHU TMHAMHUYECKOH SKBUBAJICHTHOCTH. TakuMm 0Opa3oM, CpaBHHMBAIOTCS IPEKAE BCETO
MIOTEHIMANIBHBINA a/ipecaT UCXOAHOTO aBTOPCKOTO TEKCTA M ajpecaT-pelHNieHT IepeBoa.
[Tpu sTOM cam mepeBoj paccMaTpUBAETCsl KAK BTOPUYHBIM TEKCT, NPU3BAHHBIN 3aMeIaTh
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HUCXOJHBIN TEKCT B IPYTO AI3bIKOBOM U KyJIBTYpHOH cpese. JnanekTuuHas mpupoa nepesoja
00BSICHACTCSI HEM30€KHOCTBIO CTOJNKHOBEHHS JBYX MOTCHIMAIBHBIX S3BIKOBBIX KapTHH
MHpa, ABYX KyJIbTypHBIX (POHOB, ABYX S3BIKOB W JBYX HAIIMOHAJIBHBIX MEHTAIbHOCTEH. B
TaKUX YCIOBHUSX TPH BIUSHUH SKCTPATUHTBUCTHYECKUX (DAaKTOPOB TEPEBOJ HEM3OEKHO
CTaHOBHUTCA HE TPOCTO «KOMHMEH-3aMECTUTENEM» HCXOIHOTO TEKCTa B HHOKYIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE, HO HOBBIM, YHHKAJbHBIM XYyJOKECTBCHHBIM IpoW3BeAcHHEM. Harre
COIIOCTAaBUTENBHOE MCCIIEIOBAHNE JABYX PYCCKOSI3BIYHBIX MEPEBOIOB AHTIIMHCKON MOBECTH
«IIutep IIon» BbIABUIO Hanuuue JakyH B nepeBone M.II. TokmakoBOH 1O CpaBHEHUIO C
6onee momabM mepeBonoM H.M. JlemypoBoif. JlakyHBI 00yCIIOBIIEHBI ACHCTBHEM psaa
SKCTPATMHTBUCTHYECKUX (hakTopoB. IIpoBeneHHBIN aHaNNM3 TOATBEPXKIACT 3HAYUMOCTH
HCOIOTUIECKOTO U BO3PACTHOTO (PaKTOPOB PYCCKOSI3BIYHON alaNTallii CKa309HON TOBECTH
«ITutep I1rH», HEPEIKO MPEBHIMIAIONIYIO CTETICHD BIUSHIS HHTCHIIMN CaMOT0 TIEPEBOAINKA
Ha TEKCT, ¥ IO3BOJISIET TOBOPHTH O TIEPEBO/IE KaK 00 aKTe MEKKYJIBTYPHOH alanTallii TEKCTa.
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